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MANUAL DEL PROPIETARIO

REFRIGERADOR 
CON FREEZER NO FROST

SL-RNF270SINV, SL-RNF270SDINV,
SL-RNF370SINV, SL-RNF370SDINV,
SL-RNF460SINV, SL-RNF460SDINV

LEA ESTE MANUAL
Lea todas las instrucciones y explicaciones para la instalación antes de usar. 
Siga las instrucciones cuidadosamente. Mantenga las instrucciones de operación 
a mano para su uso posterior. Si el electrodoméstico se vende o se traspasa, 
asegúrese de que el nuevo propietario siempre reciba estas instrucciones de 
operación.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

En interés de su seguridad y para asegurar el uso correcto, antes de 
instalar y de utilizar el aparato, lea este manual del usuario, incluidos los 
consejos y advertencias. Para evitar errores y accidentes innecesarios, es 
importante asegurarse de que todas las personas que utilicen el aparato 
estén perfectamente al tanto de sus características de operación y 
seguridad. Guarde estas instrucciones y manténgalas junto al aparato en 
caso de su desplazamiento o venta. De este modo, futuros usuarios estarán 
adecuadamente informados sobre el uso correcto del aparato y las medidas 
de seguridad. Por la seguridad de las personas y los bienes, conserve este 
manual de instrucciones el fabricante no se hace responsable de los daños 
causados por la omisión de esta información.
 

* Este aparato no está previsto que sea utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimiento, excepto que se le haya dado instrucciones o 
supervisión referida al uso del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.
* Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con 
el aparato.
* Durante la limpieza y el mantenimiento, el usuario no debe permitir la 
presencia de niños, a menos que tengan 8 años o más y estén debidamente 
supervisados.
* Mantener los materiales de embalaje alejados de los niños. Existe riesgo 
de asfixia.
* Si va a desechar el aparato, desconéctelo de la red eléctrica tirando del 
enchufe, corte el cable de alimentación lo más cerca posible del aparato y 
retire la puerta. Esto es importante para evitar que los niños jueguen con él, 
sufran una descarga eléctrica o queden atrapados en su interior.

SEGURIDAD GENERAL

ADVERTENCIA! 

Asegúrese de que las aberturas de ventilación permanezcan siempre 
despejadas.
No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelación, que no sean los recomendados por el fabricante.
No dañar el circuito refrigerante.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Advertencia! 

•	 No utilice otros aparatos eléctricos (como máquinas de hacer helados) 
en el interior de los aparatos de refrigeración, a menos que estén apro-
bados para este fin por el fabricación.

•	 No almacene sustancias explosivas, como envases de aerosoles con
•	 propelente inflamable en este aparato.
•	 El refrigerante isobutano (R600a) es un contenido dentro del circuito de 

refrigerante del aparato, un gas natural con un alto nivel de compatibili-
dad medioambiental, aunque es inflamable.

•	 Durante el transporte y la instalación del aparato, asegúrese de que nin-
gún componente del circuito de refrigeración este dañado.

•	 Evitar las llamas y fuentes de ignición abiertas.
•	 Ventilar bien la habitación en la que el aparato se encuentra.
•	 Es peligroso alterar las especificaciones o modificar este producto en 

modo alguno, cualquier daño en el cable puede causar un cortocircuito, 
un incendio y / o descargas eléctricas.

•	 Este aparato es de uso doméstico exclusivo.

Advertencia! Los componentes eléctricos (enchufes, cables de alimentación, 
compresores, etc.) deben ser sustituidos por un agente de servicio autorizado 
o personal de servicio calificado.

•	 El cable de alimentación no debe ser prolongado por ningun motivo.
•	 Asegúrese de que el cable de alimentación o el enchufe no estuvieran 

dañados, ya que pueden recalentarse al hacer falso contacto y provocar 
un incendio

•	 Asegúrese de que la longitud del cable del enchufe del aparato  sea su-
ficiente para alcanzar correctamente el tomacorriente.

•	 No tire del cable de alimentación.
•	 Si el tomacorriente estuviera suelto, no inserte la ficha de alimentación. 

Existe el riesgo de una descarga electrica o un incendio. Consulte con un 
electricista matriculado para solucionar este problema

•	 No debe utilizar el aparato sin la lámpara.
•	 Este aparato es pesado. Se debe tener cuidado cuando lo mueva.
•	 No extraiga ni toque los artículos en el congelador si tus manos están 

húmedas, ya que esto podría causar quemaduras por congelación o le-
siones en la piel.

•	 Evite la exposición prolongada del aparato a la luz solar directa.

USO DIARIO

•	 No coloque nada caliente en la parte plástica del aparato.
•	 No coloque el producto directamente contra la pared trasera.
•	 Los alimentos congelados no debe ser recongelado una vez que hayan 

sido descongelados.



4

•	 Almacene los alimentos congelados preempaquetados según las ins-
trucciones del fabricante.

•	 Las recomendaciones de almacenamiento de la fabrica deben ser estric-
tamente respetados. Consulte las instrucciones pertinentes.

•	 No coloque bebidas gaseosas en el congelador, ya que la presión creada 
en el envase, puede ocasionar que este explote y dañe el aparato.

•	 Los hielos pueden causar quemaduras si se consumen directamente 
desde el dispositivo.

CUIDADO Y LIMPIEZA

•	 Antes del mantenimiento, apague el aparato y desconecte el enchufe de 
la toma de corriente.

•	 No limpie el aparato con objetos metálicos
•	 No utilice objetos afilados para eliminar la escarcha del aparato. Usar 

una espátula de plástico
•	 Examinar periódicamente el desagote del refrigerador por agua descon-

gelada.
•	 Si es necesario, limpie el desagüe. Si este está obstruido, el agua se 

acumulará en la parte inferior del aparato.

INSTALACIÓN

Importante! Para la conexión eléctrica siga cuidadosamente las instrucciones 
dadas en los párrafos específicos.

•	 Desembalar el aparato y comprobar si hay daños en el .No conecte el 
aparato si está dañado. Reportar posibles daños de inmediato al lugar 
donde lo compró o en un centro autorizado.

•	 Debe asegurarse una circulación de aire adecuada alrededor del apa-
rato, ya que la falta de ventilación puede provocar sobrecalentamiento. 
Para garantizar una ventilación suficiente, siga las instrucciones de ins-
talación correspondientes.

•	 El aparato no debe ser situado cerca de radiadores u hornos.
•	 Asegúrese de que el enchufe sea accesible después de la instalación 

del aparato.

SERVICIO

•	 Cualquier trabajo eléctrico requerido que tenga que ver con el manteni-
miento del aparato debe ser realizado por un electricista o técnico espe-
cializado.

•	 En caso de una anomalía en el producto, éste debe ser reparado por un 
centro de servicio autorizado. Solo deben utilizarse repuestos originales 
para dicha reparación.
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EL AHORRO DE ENERGÍA

•	 No coloque alimentos calientes en el producto;
•	 No apile ni junte en exceso los paquetes de alimentos ya que esto puede 

impedir la circulación del aire;
•	 Asegúrese que los alimentos no toquen la parte posterior de los compar-

timientos
•	 Ante un corte de suministro eléctrico, evite al maximo la apertura de las 

puertas para mantener la temperatura de los alimentos
•	 Para mantener la temperatura de los alimentos y bebidas, no abra las 

puertas frecuentemente y evite mantener la puerta abierta durante de-
masiado tiempo.

•	 No ajuste el termostato en un nivel muy bajo de temperatura;

PROTECCIÓN AMBIENTAL

Este aparato no contiene gases que puedan dañar la capa de ozono, en el
circuito refrigerante o materiales de aislamiento. el aparato no deberá 
desecharse junto con la basura urbana. La espuma aislante contiene gases 
inflamables: el aparato deberá desecharse de acuerdo con las regulaciones 
de electrodomésticos de las autoridades locales. Evite daños en especial en 
los materiales. Si este producto esta marcado con el símbolo  es reciclable 
la unidad de refrigeración.

El símbolo  indica que este producto no se puede tratar como residuo 
doméstico. Este producto no debe desecharse con los residuos domésticos. 
Debe llevarse a un punto de recogida adecuado para el reciclaje de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Al asegurarse de que este producto se deseche 
correctamente, usted contribuye a evitar posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana derivadas de una eliminación 
inadecuada.

Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con el punto de recogida más cercano o el establecimiento 
donde lo adquirió.

MATERIAL DE EMBALAJE

Los materiales con el símbolo  son reciclables. Deseche el embalaje en el 
recipiente de recogida adecuado para reciclarlo.

DISPOSICIÓN DEL APARATO

1.	 Desconecte el enchufe de la toma del tomacorrientes.
2.	 Corte el cable de alimentación y descartelo.
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PARTES DEL REFRIGERADOR

Crisper 
para frutas 
y verduras

estantes 
de vidrio 
templado

Gaveta 
opcional
para 
embutidos

Estante
de vidrio
templado

Control de
temperatura
del freezer

Control de
temperatura
del refrigerador

Estante
de puerta

Estante
de puerta

Dispensado
de aguar
Modelos:
SL-RNF370SDINV
SL-RNF460SINV
SL-RNF460SDINV
 

Tanque balcón

Patas
niveladoras

Nota: Esta ilustración es solo para referencia. El aparato real puede ser 
ligeramente diferente.

DISPENSADOR DE AGUA 
(Aplica para modelos SL-RNF270SDINV, SL-RNF370SDINV, SL-RNF460SDINV)

Antes de utilizar el dispensador de agua por primera vez, retire y limpie el 
tanque de agua ubicado en el interior del compartimiento del refrigerador.

1. Retire el tanque de agua. Separe la cubierta, luego lave y limpie el tanque 
y la tapa
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2. Después de la limpieza, vuelva a colocar el tanque de agua, balcón y la 
tapa de la siguiente manera:

3. Limpie la palanca del dispensador ubicada en la parte exterior de la puerta 
del refrigerador.

Llenar el depósito de agua

1.	 Abra la pequeña tapa en la parte superior del tanque 
balcón.

2.	 Llene el tanque de agua con agua potable hasta la 
línea de 2.5L.

3.	 Cierre la tapa. Asegurese de que esté firmemente 
cerrada.

Dispensar agua

Empuje la palanca del dispensador suavemente con un 
vaso o recipiente. Para detener el flujo, retire el vaso de la 
palanca

COMO INVERTIR PUERTAS
Antes de invertir la puerta, por favor tenga disponible las siguientes 
herramientas y materiales: destornillador recto, destornillador de estrella,  
llave y los componentes incluidos en la bolsa de plástico:

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar
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1. Cierre la puerta superior, saque los tornillos de la cubierta de la bisagra 
superior con un destornillador de estrella.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar

2. Desatornille la bisagra central con un destornillador de estrella, luego quite 
la puerta inferior.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar

3. Incline levemente el refrigerador, saque las patas ajustables como se 
indica, luego desatornille la bisagra inferior con destornillador de estrella.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar

4. Desatornille y quite el perno de la bisagra inferior, gire el soporte y colóquelo 
en la posición opuesta.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar
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5. Vuelva a colocar el soporte, asegurándose de ajustar el eje de la bisagra 
inferior. Cambie las dos patas ajustables y coloque la puerta inferior en la 
posición correcta.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar

6. En la parte inferior de la puerta superior, desatornillar el tope que se 
encuentra en la mitad del lado derecho con el bloque metálico. Luego inserte 
el tope con el bloque metálico en la mitad del lado.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar

7. Invierta la bisagra del medio 180 grados, luego trasládela a la posición 
izquierda adecuada. Ajuste el perno de la bisagra en el agujero superior de la 
puerta inferior, fíjela con tornillos.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar

8. Instale la puerta superior, ajuste la bisagra superior a la puerta del gabinete.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar
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9. Tome la cubierta izquierda de la bisagra de la bolsa de accesorios e 
instálela con la bisagra superior.
Luego, instale la cubierta del agujero en el lado derecho.

Bisagra izquierda x1 Cobertura bisagra 
izquierda x1

Tope medio 
izquierdo x2

Tope medio izquierdo
con bloque metálico x2 

 EnroscarDesenroscar

REQUISITO DE ESPACIO

•	 Seleccione una ubicación sin 
exposición directa a la luz solar

•	 Seleccione una ubicación con 
espacio suficiente para que las 
puertas del refrigerador pue-
dan abrir fácilmente;

•	 Seleccione un lugar con un ni-
velado (o casi nivelado);

•	 Deje espacio suficiente para 
instalar el refrigerador en una 
superficie plana;

•	 Deje un espacio en torno al 
producto (laterales, respaldo y 
parte superior) para que circule 
aire y reduzca el consumo de 
energía electrica.

NIVELACIÓN DEL 
REFRIGERADOR

Ajuste los 2 pies niveladores de su 
refrigerador para que las puertas 
puedan cerrar correctamente 
y sellarse mediante el burlete 
magnético que tiene en todo su 
perímetro.

130º

al
 m

en
os

 5
0 

m
m al m

enos 50 m
m

al menos 100 mm

Puerta

Refrigerador

130º

al
 m

en
os

 5
0 

m
m al m

enos 50 m
m

al menos 100 mm

Puerta

Refrigerador
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POSICIONAMIENTO

Instalar este aparato en un lugar donde la temperatura ambiente corresponde 
a la clase climática indicada en la placa de características del aparato:

CLASE CLIMÁTICA TEMPERATURA AMBIENTE
SN +10°C A +32° C
N +16 °C A +31° C
ST +16°C A +38° C
T  +16° C A + 43° C

LOCALIZACIÓN 

El aparato debe instalarse lejos de fuentes de calor, como radiadores, 
calderas o de la luz solar directa, etc. asegúrese de que haya circulación 
de aire alrededor de la parte posterior del gabinete. Para asegurar el mejor 
rendimiento, si el aparato se coloca debajo de un mueble de pared colgante,
debe mantenerse una distancia mínima de 100 mm entre la parte superior 
del refrigerador y el mueble. Sin embargo, lo ideal es no colocar el aparato 
debajo de muebles colgantes.
La nivelación exacta se logra mediante la regulación de uno o más pies 
ajustables ubicados en la base del aparato.

Advertencia! debe ser posible desconectar el aparato de la red eléctrica; por 
lo tanto, el enchufe debe ser de fácil acceso después de la instalación.

UTILIZANDO EL PANEL DE CONTROL

AJUSTE DE TEMPERATURA DEL CONGELADOR/FREEZER

•	 Conecte su aparato. La temperatura interna es controlada por un sensor. 
Existen 3 ajustes: FRIO (COLD), MEDIO (COLDER) y FRIO MAXIMO 
(COLDEST).

•	 El aparato puede no funcionar a la temperatura correcta si está en un 
lugar particularmente caliente o si abre la puerta con frecuencia.
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AJUSTE DE TEMPERATURA DEL REFRIGERADOR

•	 Conecte su aparato. La temperatura interna es controlada por un sensor. 
Existen 4 ajustes: APAGADO (OFF), FRIO (COLD), MEDIO (COLDER) y 
FRIO MAXIMO (COLDEST).El ajuste de FRIO (COLD) es el menos frío 
y FRIO MAXIMO (COLDEST) es el ajuste más frío.

•	 No tener en cuenta la instalación adecuada de su producto o, la apertura 
continua de sus puertas, puede afectar negativamente el rendimiento del 
refrigerador (por causas externas no atribuibles al mismo)

•	 El refrigerador/freezer dejarán de funcionar cuando el selector de 
temperatura esté en posicion APAGADO (OFF)

PRIMER USO

LIMPIEZA DEL INTERIOR

Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie el interior y todas las partes
internas con agua tibia y jabón neutro, a fin de eliminar el característico olor a 
producto nuevo, y luego secar bien con un paño seco.

Importante! no utilice detergente ni polvos abrasivos, ya que dañarían el 
acabado.

USO DIARIO

Alimentos frescos de congelación

•	 El compartimiento del congelador (tambien llamado “freezer”) es 
adecuado para congelar alimentos frescos y almacenar alimentos 
congelados y ultra congelados durante mucho tiempo

•	 El espacio de los alimentos y bebidas frescas es en el compartimiento 
inferior.

•	 Se especifica en este manual (Ficha Técnica) o en la placa de 
caracteristicas la capacidad de congelamiento de este refrigerador en 
24hs.

•	 Durante este período, no añada otros alimentos a ser congelados ya que 
perjudica esta capacidad de congelamiento diario



13

Almacenamiento de alimentos congelados:

Antes de poner un alimento en el compartimiento dejar que el refrigerador 
funcione por lo menos 2 horas en los ajustes más altos

Importante! En caso de descongelamiento accidental de algun alimento, no 
vuelva a congelarlo tal como está. Puede consumirlo inmediatamente o en su 
defecto, cocinarlo para volverlo a congelar.

Descongelación:
Los alimentos congelados pueden descongelarse en el compartimiento 
refrigerador o a temperatura ambiente, dependiendo del tiempo disponible 
para esta operación. Las piezas pequeñas pueden ser cocinadas aun estando 
congeladas. En este caso, se necesitará más tiempo de cocción.

Cubos de hielo:
Este aparato puede estar equipado con uno o más cubeteras para producir 
hielo.

ESTANTERÍA MÓVILES

Las paredes interiores del refrigerador poseen 
diferentes ranuras para colocar los estantes segun su 
conveniencia en altura.

Los balcones o anaqueles de las puertas pueden 
variarse de altura segun su conveniencia. 

Para moverlos siga la siguente instruccion: tire 
gradualmente el balcón En la dirección de las flechas 
Hasta que se libere, a continuación, cambiar la posición 
según sea necesario.

CONSEJOS PARA AYUDARLE  
EN EL PROCESO DE CONGELACIÓN. 

•	 Congelar solamente alimentos de calidad, frescos y completamente 
limpios;

•	 Preparar la comida en pequeñas porciones para que puedan ser 
congelados rápidamente y, posteriormente ser descongelados de la 
misma manera

•	 Envolver los alimentos en papel de aluminio o bolsas de polietileno aptas 
para freezer. Asegúrese de que los paquetes sean herméticos;

•	 No permita que alimentos frescos y sin congelar entren en contacto con  
alimentos que ya están congelados (así evitará que se descongele este 
último)
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•	 Los alimentos magros se almacenan y por mas tiempo que los alimentos 
ricos en grasas; la sal reduce la vida útil de almacenamiento de los 
alimentos;

•	 Pueden producirse quemaduras si consume cubos de hielo 
inmediatamente después de sacarlo del freezer 

•	 Se aconseja indicar la fecha de congelación en cada envase individual 
para facilitar un uso oportuno.

•	 Es recomendable mostrar la fecha de congelación en cada envase 
individual para que pueda mantener la ficha del tiempo de almacenamiento

CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO  
DE ALIMENTOS CONGELADOS

Para obtener el mejor rendimiento de este aparato, usted debe:
Asegurarse de que los productos alimenticios comercialmente congelados 
fueron almacenados adecuadamente por el minorista, asegúrese de que 
los alimentos congelados se transfieren desde la tienda al congelador en el 
menor tiempo posible; no abra la puerta con frecuencia. 
Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rápidamente y no se 
pueden volver a congelar.
No supere el periodo de almacenamiento indicado para cada alimento

CONSEJOS PARA LA CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS FRESCOS

Para obtener el mejor rendimiento:
- No coloque comidas calientes o líquidos se evaporen dentro del refrigerador
- Cubrir o envolver los alimentos para evitar la transferencia de sus olores

CONSEJOS PARA LA REFRIGERACIÓN

Consejos útiles:

•	 Envolver los alimentos en bolsas de plástico o recipientes aptos y colocar 
en los estantes de vidrio por encima del cajón de las verduras.

•	 Para la seguridad, consuma los alimentos dentro de los 2 dias de 
almacenado

•	 Alimentos cocidos, platos fríos, etc; éstos deben ser cubiertos y se 
pueden colocar en cualquier estante

•	 Frutas y verduras: deben lavarse y se colocan en el cajón especial en la 
parte inferior

•	 Mantequilla y queso: deben colocarse en los recipientes adecuados 
o envueltos en papel de aluminio o bolsas de polietileno o aluminio 
quitando el aire dentro de ellas

•	 Botella de leche: estos deben tener una tapa y deben ser almacenados 
en los balcones de la puerta.

•	 Plátanos, patatas, cebollas y ajo: pueden almacenarse fuera del 
refrigerador 
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LIMPIEZA

Los accesorios interiores del aparato, deben limpiarse con regularidad

Precaución! Desconecte el refrigerador de la red electrica antes de proceder 
a la limpieza, quitando el enchufe del tomacorriente. 

El refrigerador debe estar seco antes de colocarlo de nuevo en servicio.
Importante! Aceites etéreos y disolventes orgánicos pueden atacar a las
piezas de plástico, por ejemplo, jugo de limón o de naranja, diferentes tipos 
de ácidos (ejemplo limpiadores que contienen ácido acético)
•	 No permita que este tipo de sustancias que entren en contacto con las 

partes del electrodoméstico.
•	 No utilice limpiadores abrasivos.
•	 Retire los alimentos del congelador y guárdelos en un lugar fresco y bien 

a  cubierto.
•	 Apague el aparato y retire el enchufe de la red eléctrica (corte la 

alimentación del fusible interruptor)
•	 Limpie el refrigerador y los accesorios interiores con un paño y agua 

tibia. Después de la limpieza limpie con agua y seque con un paño seco.
•	 Después que todo el refrigerador estuviera seco, reconecte el aparato a 

la red eléctrica y entonces puede usar el aparato normalmente.

AJUSTE DE HUMEDAD EN LAS GAVETAS

Para mejorar la conservación de frutas y verduras, el compartimiento tiene un 
control de humedad, el cual Ud. puede seleccionar según su comodidad y el 
tipo/cantidad de frutas y verduras almacenadas en este espacio.

Humedad baja: mueva el regulador a la izquierda
Humedad Alta: Mueva el regulador a la derecha

Frutas Verduras

GUIA RAPIDA DE SOLUCION DE PROBLEMAS

Siga este árbol de fallas para los problemas mas comunes que pueden 
presentarse. En caso de no poder solucionarlo, proceda de la siguiente 
manera:

1.	 Llame un electricista matriculado en caso que se detecte un problema en 
la energía eléctrica de su instalación domiciliaria,

2.	 En caso de presentar un problema con su producto, consulte a un técnico 
especializado cuyo contacto encontrará en nuestra hoja de servicio 
técnico.
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IMPORTANTE: es completamente normal escuchar sonidos de conexión o 
desconexión del compresor y/o sonidos de circulación de fluidos del producto. 
.

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El producto no funciona

El enchufe de alimentación no 
está enchufado o está suelto Conéctelo a la red eléctrica

El fusible se ha fundido o es 
defectuoso

revise el fusible, reemplacelo 
en caso de ser necesario

El tomacorrientes es 
defectuoso

Debe ser corregido por un 
electricista

La comida no está
suficientemente congelada

La temperatura es demasiado 
fría o el aparato funciona a 

modo de súper.

Gire el regulador de 
temperatura

a un ajuste más tibio 
temporalidad

La temperatura no está 
ajustada correctamente.

Por favor busque en la 
sección inicial de ajuste de la 

temperatura

La puerta estaba abierta por 
un período prolongado

Abrir la puerta solo lo 
necesario

Una gran cantidad de comida 
caliente se colocó en el 

aparato con las últimas 24 
horas

gire la regulación de la 
temperatura a un ajuste más 

frío temporalmente

El aparato está próximo a una 
fuente de calor.

Por favor busque en la sección 
de ubicación de la instalación

Gran acumulación de 
escarcha

El sello magnetico de la puerta 
no es hermético

Consulte al servicio técnico 
autorizado

Ruidos extraños

El producto no está nivelado Reajustar los pies

El aparato está en contacto 
con la pared u otro objeto Mueva el aparato ligeramente

Un componente, por ejemplo, 
un tubo, en la parte posterior 
del aparato está tocando otra 

parte de los aparatos o la 
pared

Consulte al servicio técnico 
autorizado



17

Caracteristicas Modelos

Modelo SL-RFN270SINV SL-RFN270SDINV

Categoria 7

Clase de Eficiencia Energética B

Consumo de energia anual
El consumo de energía real depende de las 
condiciones de uso del aparato y de su localización.

186 KWh/año

Volumen util de alimentos frescos 193 L

Volumen util de alimentos congelados 51 L

Volumen util de alimentos congelados
**** (Cuatro estrellas)

51 L

No Frost (Sin escarcha) SI

Tiempo de elevacion de temperatura 24 hs.

Capacidad de congelamiento 3,0 Kg/24 hs.

Clase climática T

Ruido, en dB (A) 43

Alimentación 220~ V

Frecuencia 50 Hz

Potencia Nominal de entrada 170 W

Corriente 1.1 A

Aislante Ciclopentano

Refrigerante R600a (46g)

Potencia descongelamiento congelador 137 W

Potencia lámpara refrigerador 1.5 W

Volumen almacenamiento total 244 L

Volumen almacenamiento refrigerador 193 L

Volumen almacenamlento congelador 51 L

Sistema Total No Frost

Ancho del producto 545 mm

Profundidad del producto 560 mm

Alto del producto 1670 mm

Peso Neto 44 kg

Capacidad bruta 260 L

Origen China

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
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Caracteristicas Modelos

Modelo SL-RFN370SINV SL-RFN370SDINV

Categoria 7

Clase de Eficiencia Energética B

Consumo de energia anual
El consumo de energía real depende de las 
condiciones de uso del aparato y de su localización.

222 KWh/año

Volumen util de alimentos frescos 255 L

Volumen util de alimentos congelados 77 L

Volumen util de alimentos congelados
**** (Cuatro estrellas)

77 L

No Frost (Sin escarcha) SI

Tiempo de elevacion de temperatura 12 hs.

Capacidad de congelamiento 3,5 Kg/24 hs.

Clase climática T

Ruido, en dB (A) 43

Alimentación 220~ V

Frecuencia 50 Hz

Potencia Nominal de entrada 140 W

Corriente 1.3 A

Aislante Ciclopentano

Refrigerante R600a (56g)

Potencia descongelamiento congelador 137 W

Potencia lámpara refrigerador 1 W

Volumen almacenamiento total 332 L

Volumen almacenamiento refrigerador 255 L

Volumen almacenamlento congelador 77 L

Sistema Total No Frost

Ancho del producto 605 mm

Profundidad del producto 670 mm

Alto del producto 1750 mm

Peso Neto 54 kg

Capacidad bruta 354 L

Origen China

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
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Caracteristicas Modelos

Modelo SL-RFN460SINV SL-RFN460SDINV

Categoria 7

Clase de Eficiencia Energética B

Consumo de energia anual
El consumo de energía real depende de las 
condiciones de uso del aparato y de su localización.

223 KWh/año

Volumen util de alimentos frescos 320 L

Volumen util de alimentos congelados 94 L

Volumen util de alimentos congelados
**** (Cuatro estrellas)

94 L

No Frost (Sin escarcha) SI

Tiempo de elevacion de temperatura 14 hs.

Capacidad de congelamiento 4,5 Kg/24 hs.

Clase climática T

Ruido, en dB (A) 43

Alimentación 220~ V

Frecuencia 50 Hz

Potencia Nominal de entrada 140 W

Corriente 1.3 A

Aislante Ciclopentano

Refrigerante R600a (56g)

Potencia descongelamiento congelador 170 W

Potencia lámpara refrigerador 2 W

Volumen almacenamiento total 414 L

Volumen almacenamiento refrigerador 320 L

Volumen almacenamlento congelador 94 L

Sistema Total No Frost

Ancho del producto 710 mm

Profundidad del producto 685 mm

Alto del producto 1780 mm

Peso Neto 62 kg

Capacidad bruta 445 L

Origen China

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
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Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por 
haber elegido un producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de 

Instrucciones adjunto para cuestiones relativas a las especificaciones técnicas de 
uso, instalación y mantenimiento del producto.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo 
y/o la reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante 

el período de garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a 
continuación:

I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del 
producto por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A.
Visuar S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las reparaciones que deban 
efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo que no excederá de los 90 
días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, salvo caso fortuito o 
fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por 
fluctuación del voltaje provisto por las compañías de electricidad.

DORSO

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A.
Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR

Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

VENDEDOR

Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o ha sido modificado 
parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. 
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
XI- En todo momento, Visuar S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto de esta garantía por 
otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las disponibilidades de 
productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este producto, sin importar el 
motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro cesantes, costes por 
tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de sus clientes por tales 
daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la causa del incumplimiento 
de cualquier garantía escrita implícita.

Tel: 0800-122-SMLF (7653) 
e-mail: soporte@smartlife.com.ar

HORARIO DE ATENCION: DE LUNES A VIERNES DE 8 A 16 HS.

FRENTE
front back
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Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por 
haber elegido un producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de 

Instrucciones adjunto para cuestiones relativas a las especificaciones técnicas de 
uso, instalación y mantenimiento del producto.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo 
y/o la reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante 

el período de garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a 
continuación:

I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del 
producto por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A.
Visuar S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las reparaciones que deban 
efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo que no excederá de los 90 
días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, salvo caso fortuito o 
fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por 
fluctuación del voltaje provisto por las compañías de electricidad.

DORSO

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A.
Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR

Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

VENDEDOR

Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o ha sido modificado 
parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. 
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
XI- En todo momento, Visuar S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto de esta garantía por 
otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las disponibilidades de 
productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este producto, sin importar el 
motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro cesantes, costes por 
tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de sus clientes por tales 
daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la causa del incumplimiento 
de cualquier garantía escrita implícita.

Tel: 0800-122-SMLF (7653) 
e-mail: soporte@smartlife.com.ar

HORARIO DE ATENCION: DE LUNES A VIERNES DE 8 A 16 HS.

FRENTE
front back

Estimado cliente, en primer lugar reciba Ud. nuestro saludo y agradecimiento por 
haber elegido un producto SMARTLIFE. Le rogamos remitirse al Manual de 

Instrucciones adjunto para cuestiones relativas a las especificaciones técnicas de 
uso, instalación y mantenimiento del producto.

VISUAR S.A. garantiza al comprador de cada producto, la reparación del mismo 
y/o la reposición de las piezas que resultaren con defecto de fabricación durante 

el período de garantía, según las CONDICIONES GENERALES que figuran a 
continuación:

I- El período de garantía es 12 (doce) meses corridos siendo estos computados en todos los casos 
a partir de la fecha de compra que surja de la factura original correspondiente a la venta del 
producto por parte de un distribuidor autorizado por Visuar S.A.
II- La presente garantía no implica la reposición y/o reparación de los elementos o partes 
deteriorados por el uso normal del equipo (accesorios, piezas desgastables, pilas, baterías, cintas, 
lámparas, cabezas de audio/video, etc.). Esta garantía cubre mano de obra y repuestos.
III- El uso de este producto deberá hacerse siguiendo y respetando las especificaciones técnicas, 
instalación y consejos que se formulen en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
IV- Esta garantía no cubre desperfectos por incorrecta instalación, conexión, ni impericia en el 
manejo del producto, ello está indicado en el "MANUAL DE INSTRUCCIONES, MANUAL DE 
INSTALACION y/o GUIA DEL USUARIO", que se entregan junto con el producto.
VI- El servicio de esta garantía deberá ser solicitado exclusivamente a un SERVICIO TECNICO 
AUTORIZADO por Visuar S.A.
Visuar S.A. se compromete a realizar sus mejores esfuerzos para que las reparaciones que deban 
efectuarse bajo la presente garantía queden concluidas dentro del plazo que no excederá de los 90 
días corridos, contados a partir de la entrega del producto a tales efectos, salvo caso fortuito o 
fuerza mayor.
VII- Esta garantía perderá y/o carecerá de validez en los siguientes casos:
1. Daños producidos por el transporte después de la compra.
2. Roturas, daños o desperfectos que no sean de fabricación.
3. Daños ocasionados por el mal manejo o uso abusivo del producto.
4. Derrame de sustancias sobre el producto.
5. Daños ocasionados por su utilización con corriente eléctrica que no corresponda o por 
fluctuación del voltaje provisto por las compañías de electricidad.

DORSO

CERTIFICADO DE GARANTIA VISUAR S.A.
Modelo: Fecha de Venta:

COMPRADOR

Factura Nº:

Sello y Firma del Comercio:

VENDEDOR

Nombre:

Dirección:

Nº de Serie:

CONDICIONES GENERALESCONDICIONES GENERALES

Visuar S.A.
B. Quinquela Martín 1924 -C1296ADN

Ciudad Autónoma de Buenos Aires - Argentina.
Tel: (011) 4109.3000 - www.visuar.com.ar

SERVICIO TECNICO AUTORIZADOSERVICIO TECNICO AUTORIZADO

IMPORTANTE
PARA QUE ESTA GARANTÍA TENGA VALIDEZ DEBERÁ TENER LOS DATOS COMPLETOS 
QUE FIGURAN EN LA MISMA, Y ADEMÁS DEBE ESTAR ACOMPAÑADA POR LA FACTURA DE 
COMPRA ORIGINAL DEBIDAMENTE CONFECCIONADA POR LA CASA VENDEDORA.

6. Daños producidos por incorrecta instalación o conexiones externas.
7. Cualquier deterioro producido por siniestros, meteoros o accidentes diversos (rayos, incendios, 
inundaciones, descargas por líneas de tensión, etc.).
8. Presencia de arena, líquido de pilas, agua, o cualquier elemento extraño en el interior del 
producto.
9. Si el producto fue reparado por personal no autorizado por Visuar S.A. o ha sido modificado 
parcial o totalmente, o se le hubieran agregado elementos extraños al mismo.
10. Defectos estéticos o cosméticos.
11. Defectos que fuesen ostensibles o manifiestos al momento de la adquisición.
12. Si el número de serie no coincidiera con el impreso en esta garantía o se observa su alteración.
Esta enumeración no es de carácter taxativo, quedando excluidos de la presente garantía todos 
aquellos supuestos en los que en términos generales el funcionamiento anormal del producto se 
deba a causas que no sean directa y exclusivamente atribuible a Visuar S.A. 
VIII- Esta garantía conjuntamente con la boleta de compra debe permanecer en poder del usuario 
para ser presentada ante nuestro SERVICIO TECNICO AUTORIZADO, solamente si el producto 
requiere atención técnica dentro del período de garantía.
IX- Este certificado de garantía es válido únicamente en el Territorio de la Republica Argentina.
X- Todo conflicto vinculado a la aplicación del presente certificado de garantía se dilucidará en la 
jurisdicción de los tribunales de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
XI- En todo momento, Visuar S.A. podrá optar por sustituir el producto objeto de esta garantía por 
otro de similares o superiores características técnicas, de acuerdo con las disponibilidades de 
productos al momento de la sustitución, sin que deba responder por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales, resultado de la venta, compra o uso de este producto, sin importar el 
motivo. Se excluye de esta garantía todo tipo de responsabilidad por daños y perjuicios especiales, 
consecuentes o incidentales (incluidos, pero sin limitarse a ellos, el lucro cesantes, costes por 
tiempo de indisponibilidad de uso del equipo, coste de reclamaciones de sus clientes por tales 
daños resultantes de la compra, uso o falla del producto), sin importar la causa del incumplimiento 
de cualquier garantía escrita implícita.

Tel: 0800-122-SMLF (7653) 
e-mail: soporte@smartlife.com.ar

HORARIO DE ATENCION: DE LUNES A VIERNES DE 8 A 16 HS.
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En Argentina: Importado, distribuido y garantizado por
Visuar S.A. Quinquela Martín 1924, C1296ADN, C.A.B.A.,
Argentina. C.U.I.T.: 30-65553446-2. www.visuar.com.ar

En Uruguay: Importado, distribuido y garantizado por
Visuar Uruguay S.A. Ruta 101 Km. 28.600, Canelones,
Uruguay. RUT N° 216175440017. www.visuar.com.uy


